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——— ———

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

I. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères fournit les renseignements suivants concer-
nant l’Accord de sécurité :

De vice-eerste minister en minister van Buiten-
landse Zaken geeft de volgende uitleg over het
Akkoord inzake veiligheid:

L’Accord a été signé le 28 mars 1995 par les
10 membres effectifs de l’UEO.

Het Akkoord werd op 28 maart 1995 door de
10 effectieve leden van de WEU ondertekend.

Il remplace la décision du Conseil de l’UEO du
21 mai 1990 relative à la sécurité au sein de l’UEO. Ce
remplacement s’imposait étant donné que la résolu-
tion de l’époque omettait de mentionner certains

Het vervangt de Raadsbeslissing inzake veiligheid
binnen de WEU van 21 mei 1990. Dit was noodzake-
lijk geworden gezien het feit dat de toenmalige reso-
lutie een aantal elementen niet vermeldde en ook

Ont participé aux travaux de la commission : Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen :

1. Membres effectifs : MM. Colla, président; Dedecker, Mme De Roeck,
MM. Geens, Kelchtermans, Mme Laloy et M. Dubié, rapporteur.

1. Vaste leden : de heren Colla, voorzitter; Dedecker, mevrouw De Roeck, de
heren Geens, Kelchtermans, mevrouw Laloy en de heer Dubié, rapporteur.

2. Membres suppléants : MM. Daif, Maertens et Mme Willame-Boonen. 2. Plaatsvervangers : de heren Daif, Maertens en mevrouw Willame-Boonen.
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éléments et aussi parce que, depuis lors, la situation
politique internationale avait profondément changé:

gezien het feit dat de internationale politieke toestand
intussen grondig gewijzigd is :

— La décision du Conseil de 1990 ne contenait
rien à propos des enquêtes de fiabilité ni de l’in-
stallation d’une organisation de sécurité (une autorité
de sécurité nationale). Notre pays a toujours été
demandeur d’une base légale en la matière. Un texte
de loi sous forme de traité constituerait une base
idéale pour une réglementation légale nationale dans
ce domaine.

— De Raadsbeslissing van 1990 bevatte geen
bepalingen over de betrouwbaarheidsonderzoeken,
noch over de installatie van een veiligheidsorganisatie
(een nationale veiligheidsautoriteit). Ons land is
steeds vragende partij geweest om een wettelijke basis
te bekomen voor deze materie. Een wettekst in de
vorm van een verdrag zou een ideale basis vormen
voor een nationale wettelijke regeling van deze mate-
rie.

— Par ailleurs, le contexte politique de 1995
n’était plus celui de 1990. Dans le préambule du
présent traité, il est en effet question du roˆle de l’UEO
dans le cadre de la gestion des crises, du maintien de la
paix et des missions humanitaires. De telles actions
nécessitent l’échange d’informations classifiées.

— Daarenboven waren de politieke omstandighe-
den in 1995 niet meer dezelfde als in 1990. In de
préambule van dit verdrag is er immers sprake van de
rol van de WEU inzake crisisbeheersing, vredeshand-
having en humanitaire missies. Zulke acties implice-
ren de uitwisseling van geclassificeerde informatie.

Depuis le Traité de Maastricht sur l’Union euro-
péenne, l’UEO a en outre acquis une dimension sup-
plémentaire en tant que pilier de la défense de l’Union
européenne (UE). Ceci implique aussi inévitablement
l’échange d’informations classifiées entre l’UEO et
l’UE. La Conférence intergouvernementale de 1996 a
encore renforcé le roˆle de l’UEO au sein de l’UE.

Sinds het Verdrag van Maastricht inzake de Euro-
pese Unie heeft de WEU daarenboven een extra
dimensie gekregen als de defensie-pijler van de Euro-
pese Unie (EU). Dit impliceert ook de onvermijdelijke
uitwisseling van geclassificeerde informatie tussen de
WEU en de EU. De Intergouvernementele Conferen-
tie in 1996 heeft de rol van de WEU binnen de EU nog
versterkt.

II. VOTES II. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans discussion par 8 voix et
2 abstentions.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder bespreking aangenomen met
8 stemmen bij 2 onthoudingen.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Josy DUBIÉ. Marcel COLLA.

De rapporteur, De voorzitter,

Josy DUBIÉ. Marcel COLLA.

56.932 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


